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序

施仲谋先生与我是半师生半朋友的关系。早在十六、七

年前我们已经结识，知道他一心致力于香港语文教育。后来

我们不但经常在香港和内地学术会议上见面，而且在他到北

京师范大学攻读博士学位时更有了较多相晤和切磋的机会。

这样，我们逐渐在熟识的基础上又加深了对对方学术状况的

了解。研究在香港如何推广普通话和相关的学术问题，是仲

谋关注的语文教学问题之一。我于１９９４年至１９９８年任国家
语言文字工作委员会主任，任期跨过香港回归祖国之前之

后。研究香港回归后的语言文字走向、为香港同胞学习国家

通用语言文字（普通话和规范汉字）提供帮助，是我义不容辞

的责任。这样，我们就又多了一层交流的内容。

根据多年对仲谋的了解，我深知在他的学术生涯中，香

港语文教学和普通话的研究是他的挚爱，也是他的强项。他

和许多香港朋友一样，之所以对应用语言学这两个相关的领

域如此钟情，是因为语言和文字是一个国家或民族最重要的

标记，也是重要的凝聚力来源之一。语言是一种特殊的文化

现象，也是文化的最重要的载体。香港回归祖国后，人们的

普通话和语文表达能力不但关系到个人今后的求职和工作，

就整个香港社会而言，也与可持续发展密切相关，如果着眼

于国家，则与经济、文化和政治等各方面都有甚大的影响。

也可以说，香港脱离祖国这个母体长达１５０年，现在回归了，
只有全社会的语言表达与祖国大陆顺畅沟通，才更有活力，

更有前途。当我理解了这一点后，不禁被感动了：仲谋和其

他所有致力于此的香港学者们一直在默默地为香港的繁荣此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



稳定而坚持在这个重要而易被轻视的土地上耕耘着！近年，

每当我到香港，在与各界人士交谈时越来越多地听到熟练流

畅的普通话时，我常常想，这里面有着许多像仲谋这样的学

者的心血在内呀！

这本集子中有一篇《语文教改下的中华文化教学》，这是

他在优质教育基金的支持下，为香港初中中国语文科中华文

化学习制订的大纲。记得仲谋在申请时曾向我述说了制订

这一大纲的初衷：香港离开祖国太久，由于英国的殖民教育，

香港的教育里缺少有关祖国文化的内容；香港回归后，了解

和认同中华文化，是港人认同祖国的基础；有了这种认同，就

不会再如飘零的云，就有了精神的依归，香港也才能保持繁

荣和稳定。对他的想法，我当然是赞同的；看来，他对香港语

文教学的思考，已经又深入一步了，深入到结合香港的现状

和文化的功能，因而也扩展至传统的语文科之外了。他希望

我能担任特邀顾问。我答应了。这是因为，一则他的想法与

我完全吻合；二则那时我恰好也正在研究内地大学校园文化

问题，仲谋所说，“于我心有戚戚焉”。这样有意义的研究理

应支持，何况我也将从中得到启发，有助于我对文化的思考。

这篇文章中关于改革中华文化教学所设定的目标是：

“让学生能以全球视野的胸襟，面对瞬息万变、相互依存的二

十一世纪社会，成为乐于学习、善于沟通、勇于承担、敢于创

新的终身学习者”；“教师要透过高效能的教与学，全面提升

学生的素质”。这不也正是包括内地在内的全国教育工作者

所追求的目标吗？是的，文化教育的目的，首要的不是让学

生获得一些知识，而是在了解了自己国家的文化的基础上，

养成能够适应未来世界的人格和本领；其中最重要的一点是

心智健康地成长，而心智健康则来自对人生的高尚追求。在

人类文化史上，有着无数崇高和美好的人、事、物，文化之能

够陶冶性灵，就是通过这些人、事、物让人懂得人生真谛、价
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值之所在和为人的准则。对于学生，不应该只是给以空洞的

指示，主要的应该是用中华民族丰富的史实以及艺术、文学、

宗教、建筑、习俗，乃至神话传说，为学生营造一个浓郁的民

族文化环境，由他们自己去领会、判断、选择。细读仲谋在文

后所附的学习大纲和实验时所使用的方法，正合我上述的设

想。

仲谋的这一篇文章，初看似乎并没有多少论述。我想人

们会知道，一些应用性课题与基础理论性课题有着很大区

别，一般并不需要很多理论阐述；而在这份大纲和附件的每

一行背后，都有着反复斟酌、讨论争辩、苦心孤诣；在实验过

程中，许多中学老师也要付出无数辛劳。这些努力是对现实

呼唤的响应，其意义将不止限于香港：内地，乃至世界许多国

家都在研究，在经济全球化的大潮中，如何维护文化的多元

化，如何发挥各个民族的固有文化推动社会进步的力量，如

何防止文化一体化给人类带来的动乱不安甚至灾难。仲谋

及其同事的研究和实验，对内地将有许多可资借鉴的经验。

我无须一一评述这本文集里的每一篇，仅举此数端，即

可说明仲谋这些年来所进行的各项研究的意义。仲谋书成，

向我索题，以事冗，几经拖延，今始得略述所得，忝列书首，姑

谓之序。

许嘉璐

２００４年１１月２９日于
日读一卷书屋

３序
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一、粤语和普通话



几种常用粤语拼音系统简介

一、前 言

粤语拼音系统①，名目繁多，从吴智勋（１９７６）一文列举了２２种
之多，即可见一斑。② 但这还未包括香港外籍公务员学习粤语、以刘

锡祥《粤语课本》（１９７２）为代表的拼音系统，和中国内地于１９６０年已
正式公布、以饶秉才主编的《广州音字典》（１９８３）为代表的《广州话拼
音方案》等。本文尝试从语言教学的角度，列举几种比较通行的粤语

拼音系统，从注音功能、直观教学及信息技术处理等三个层面，初步

探讨各方案的特点。

二、研 究 对 象

２０世纪８０年代以前，香港的中小学老师大多采用乔砚农的《中
文字典》（１９６３），８０年代以后，中华书局的《中华新字典》（１９７６）渐渐
取而代之，成为较受欢迎的小型字典。这两本字典，标注粤音除了用

直音法外，一律采用黄锡凌《粤音韵汇》（１９４１）的声韵标音方式。在
外国人学习粤语方面，黄伯飞的ＳｐｅａｋＣａｎｔｏｎｅｓｅ（１９６０）和美国国务
院的ＣａｎｔｏｎｅｓｅＢａｓｉｃＣｏｕｒｓｅ（１９７０）是较有代表性的教材，他们都采
取了耶鲁大学的拼音系统。从前香港外籍公务员学习粤语的为数不

少，刘锡祥《粤语课本》（１９７２）的拼音系统因而也有一定的影响力。
中国内地于１９６０年公布了《广州话拼音方案》，以及在饶秉才主编的
《广州音字典》（１９８３）面世后，该方案流通更为广泛。在香港，针对通


①

② 吴智勋：《略谈粤语读法常识》，载《新亚书院中国文学系年刊》第１０期，１９７６年。

本书拼音，除必要时采用国际音标及各种特定音标外，粤语拼音采用詹伯慧《广
州话正音字典》拼音系统，普通话拼音则根据汉语拼音方案，以照顾老师的实际需要。

原文载香港：《语文建设通讯》季刊，第７０期，香港中国语文学会，２００２年５月。



行字典中若干音标键盘不能直接输入的问题，教育署语文教育学院

在制订《常用字广州话读音表》（１９９０）的同时，也推出了一套方便实
用的拼音系统。香港语言学学会于１９９４年提出《粤语拼音方案》，并
于１９９７年出版《粤语拼音字表》配合，希望新方案具备多种功能，更
为合理可行。

本文将以《国际音标》①为参照，并以上述提到的《粤音韵汇》②、

《耶鲁大学拼音系统》③、《刘锡祥拼音系统》④、《广州话拼音方案》⑤、

《常用字广州话读音表》⑥ 及《粤语拼音方案》⑦ 等七种拼音系统作

为研究对象。

三、广州话声韵调对照表

本文依次列出《国际音标》、《粤音韵汇》（简作《韵汇》）、《耶鲁大

学拼音系统》（简作《耶鲁》）、《刘锡祥拼音系统》（简作《刘锡祥》）、《广

州话拼音方案》（简作《广拼》）、《常用字广州话读音表》（简作《常用字

表》）及《粤语拼音方案》（简作《粤拼》）等七种拼音系统的广州话声母

表、韵母表及声调表，以便对照参考。

（一）广州话声母表

国际音标 韵汇 耶鲁 刘锡祥 广拼 常用字表 粤拼

狆 犫 犫 犫 犫 犫 犫
狆′ 狆 狆 狆 狆 狆 狆
犿 犿 犿 犿 犿 犿 犿
犳 犳 犳 犳 犳 犳 犳

４ 语言教学与研究

①

②
③

④
⑤
⑥
⑦ 香港语言学学会：《粤语拼音字表》，香港语言学学会，１９９７年。
香港教育署语文教育学院中文系：《常用字广州话读音表》，香港教育署，１９９０年。
饶秉才：《广州音字典》，广东人民出版社，１９８３年。
ＳｉｄｎｅｙＬａｕ，ＥｌｅｍｅｎｔａｒｙＣａｎｔｏｎｅｓｅ，ＴｈｅＧｏｖｅｒｎｍｅｎｔＰｒｉｎｔｅｒ，ＨｏｎｇＫｏｎｇ，１９７２．

ＰａｒｋｅｒＰｏｆｅｉＨｕａｎｇ＆ ＧｅｒａｒｄＰ．Ｋｏｋ，ＳｐｅａｋＣａｎｔｏｎｅｓｅ，ＲｅｖｉｓｅｄＥｄｉｔｉｏｎ，Ｆａｒ
ＥａｓｔｅｒｎＰｕｂｌｉｃａｔｉｏｎｓ，ＹａｌｅＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙ，ＮｅｗＨａｖｅｎ，Ｃｏｎｎｅｃｔｉｃｕｔ，Ｕ．Ｓ．Ａ．，１９７３．

黄锡凌：《粤音韵汇》，中华书局，１９８２年重印。

ＯｉｋａｎＹｕｅＨａｓｈｉｍｏｔｏ，ＳｔｕｄｉｅｓｉｎＹｕｅｄｉａｌｅｃｔｓ１：ＰｈｏｎｏｌｏｇｙｏｆＣａｎｔｏｎｅｓｅ，Ｃａｍ
ｂｒｉｄｇｅＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙＰｒｅｓｓ，１９７２．



（续表）

国际音标 韵汇 耶鲁 刘锡祥 广拼 常用字表 粤拼

狋 犱 犱 犱 犱 犱 犱
狋′ 狋 狋 狋 狋 狋 狋
狀 狀 狀 狀 狀 狀 狀
犾 犾 犾 犾 犾 犾 犾
狋 犱狕 犼 犼 狕／犼 犱狕 狕
狋′ 狋狊 犮犺 犮犺 犮／狇 狋狊 犮
 狊 狊 狊 狊／狓 狊 狊
犼 犼 狔 狔 狔 犼 犼
犽      
犽′ 犽 犽 犽 犽 犽 犽
  狀 狀 狀 狀 狀
犽狑 狑 狑 狑 狌 狑 狑
犽′狑 犽狑 犽狑 犽狑 犽狌 犽狑 犽狑
狑 狑 狑 狑 狑 狑 狑
犺 犺 犺 犺 犺 犺 犺

（二）广州话韵母表

国际音标 韵汇 耶鲁 刘锡祥 广拼 常用字表 粤拼

犪 犪 犪 犪 犪 犪 犪犪
犪犻 犪犻 犪犪犻 犪犪犻 犪犻 犪犪犻 犪犪犻
犪狌 犪狌 犪犪狌 犪犪狌 犪狅 犪犪狌 犪犪狌
犪犿 犪犿 犪犪犿 犪犪犿 犪犿 犪犪犿 犪犪犿
犪狀 犪狀 犪犪狀 犪犪狀 犪狀 犪犪狀 犪犪狀
犪 犪 犪犪狀 犪犪狀 犪狀 犪犪狀 犪犪狀
犪狆 犪狆 犪犪狆 犪犪狆 犪犫 犪犪狆 犪犪狆
犪狋 犪狋 犪犪狋 犪犪狋 犪犱 犪犪狋 犪犪狋
犪犽 犪犽 犪犪犽 犪犪犽 犪 犪犪犽 犪犪犽
犪犻 犻 犪犻 犪犻 犲犻 犪犻 犪犻
犪狌 狌 犪狌 犪狌 犲狅 犪狌 犪狌
犪犿 犿 犪犿 犪犿 犲犿 犪犿 犪犿
犪狀 狀 犪狀 犪狀 犲狀 犪狀 犪狀
犪  犪狀 犪狀 犲狀 犪狀 犪狀
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（续表）

国际音标 韵汇 耶鲁 刘锡祥 广拼 常用字表 粤拼

犪狆 狆 犪狆 犪狆 犲犫 犪狆 犪狆
犪狋 狋 犪狋 犪狋 犲犱 犪狋 犪狋
犪犽 犽 犪犽 犪犽 犲 犪犽 犪犽
犲犻 犲犻 犲犻 犲犻 é犻 犲犻 犲犻
  犲 犲 é 犲 犲
（）  犲狀 犲狀 é狀 犲狀 犲狀
（）犽 犽 犲犽 犲犽 é 犲犽 犲犽
犻 犻 犻 犻 犻 犻 犻
犻（）狌 犻狌 犻狌 犻狌 犻狌 犻狌 犻狌
犻（）犿 犻犿 犻犿 犻犿 犻犿 犻犿 犻犿
犻（）狀 犻狀 犻狀 犻狀 犻狀 犻狀 犻狀
犻 犻 犻狀 犻狀 犻狀 犻狀 犻狀
犻（）狆 犻狆 犻狆 犻狆 犻犫 犻狆 犻狆
犻（）狋 犻狋 犻狋 犻狋 犻犱 犻狋 犻狋
犻犽 犻犽 犻犽 犻犽 犻 犻犽 犻犽
狅狌 狅狌 狅狌 狅 狅狌 狅狌 狅狌
  狅 狅犺 狅 狅 狅
（）犻 犻 狅犻 狅犻 狅犻 狅犻 狅犻
（）狀 狀 狅狀 狅狀 狅狀 狅狀 狅狀
（）  狅狀 狅狀 狅狀 狅狀 狅狀
（）狋 狋 狅狋 狅狋 狅犱 狅狋 狅狋
（）犽 犽 狅犽 狅犽 狅 狅犽 狅犽
  犲狌 犲狌犺 ê 狅犲 狅犲
⊥狔 狔 犲狌犻 狌犻 ê狌 狅犲狔 犲狅犻
⊥狀 狀 犲狌狀 狌狀 ê狀 狅犲狀 犲狅狀
（）  犲狌狀 犲狌狀 ê狀 狅犲狀 狅犲狀
⊥狋 狋 犲狌狋 狌狋 ê犱 狅犲狋 犲狅狋
（）犽 犽 犲狌犽 犲狌犽 ê 狅犲犽 狅犲犽
狌 狌 狌 狅狅 狌 狌 狌
狌（）犻 狌犻 狌犻 狅狅犻 狌犻 狌犻 狌犻
狌（）狀 狌狀 狌狀 狅狅狀 狌狀 狌狀 狌狀
狌 狌 狌狀 狌狀 狌狀 狌狀 狌狀
狌（）狋 狌狋 狌狋 狅狅狋 狌犱 狌狋 狌狋
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（续表）

国际音标 韵汇 耶鲁 刘锡祥 广拼 常用字表 粤拼

狌犽 狌犽 狌犽 狌犽 狌 狌犽 狌犽
狔 狔 狔狌 狌犲 ü 狔 狔狌
狔（）狀 狔狀 狔狌狀 狌犲狀 ü狀 狔狀 狔狌狀
狔（）狋 狔狋 狔狌狋 狌犲狋 ü犱 狔狋 狔狌狋
犿 犿 犿 犿 犿 犿 犿
  狀 狀 狀 狀 狀

（三）广州话声调表

国际音标 韵汇 耶鲁 刘锡祥 广拼 常用字表 粤拼

５３



犪 ／ 犪１／犪１° 犪１ 犪１ 犪１
３５ ＇犪  犪２ 犪２ 犪２ 犪２
３３ 犪 犪 犪３ 犪３ 犪３ 犪３
２１ 犪 犺 犪４ 犪４ 犪４ 犪４
２３ ＇犪 犺 犪５ 犪５ 犪５ 犪５
２２ 犪 犪犺 犪６ 犪６ 犪６ 犪６
５



犪狋 狋 犪狋１ 犪犱１ 犪７ 犪狋１
３ 犪狋 犪狋 犪狋３ 犪犱３ 犪８ 犪狋３
２ 犪狋 犪犺狋 犪狋６ 犪犱６ 犪９ 犪狋６

四、注 音 功 能

现以广州话的声母为例，略加说明。

音标的主要功能在注音。一般而言，《国际音标》的注音功能最

强。如《国际音标》中的广州话声母ｐ、ｐ，ｔ、ｔ和ｋ、ｋ，其他音标系统
则相应写做ｂ、ｐ，ｄ、ｔ和、ｋ。《国际音标》的ｐ、ｐ，ｔ、ｔ和ｋ、ｋ，表示为
声带不振动的清塞音，而有送气和不送气的区别。其他音标系统的

ｂ、ｄ、，如单纯地顾名思义，则可能引起不必要的误解，以为是声带振
动的浊塞音。

《国际音标》的ｔ、ｔ、，表音准确。其他音标系统则不尽然。
《韵汇》和《常用字表》从《国际音标》简化而来，写作ｄｚ、ｔｓ、ｓ。《韵汇》
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还进一步把ｄｚ、ｔｓ、ｓ分为两组，分别写做ｄｚ、ｔｓ、ｓ和ｄｚ２、ｔｓ２、ｓ２，以表
示舌面音与翘舌音之别及舌齿音与翘舌音之别，为说普通话的人学

习粤语提供了一些方便。《广拼》的标音是ｚ、ｃ、ｓ或ｊ、ｑ、ｘ，前者拼ａ、

ｏ、é及ａ、ｏ、ｅ、é、ê、ｕ等字母开头的韵母，后者则拼ｉ、ü及ｉ、ü字母开
头的韵母。这与全国通用的汉语拼音接轨，同样地方便了会汉语拼

音的人学习粤语之用。《耶鲁》和《刘锡祥》的使用对象是西方人，音

标ｊ、ｃｈ、ｓ明显地是从英语而来。至于《粤拼》用ｚ、ｃ、ｓ来表示，对于
同时要学习普通话的香港人来说，可能易生混淆。

五、直 观 教 学

现以广州话的声调为例，略加说明。

汉语的声调，有辨义的作用，所以说汉语是声调的语言。无论是

本国人还是外国人，对于汉语声调的掌握，都是一个重要的学习难

点。就广州话声调而言，七种音标系统对声调的标示方式都不一样。

《刘锡祥》、《广拼》、《常用字表》和《粤拼》四种音标系统都采用数字标

示方式，而数字的数目、大小、位置和间隔则略有不同。就数目而言，

《刘锡祥》、《广拼》和《粤拼》都只有１、２、３、４、５、６等六个声调，三个入
声声调只是１、３、６等三个声调的短促收音。但《常用字表》对三个入
声声调，却用７、８、９来表示，这是与其他三种不同的地方。就数字字
体的大小和位置而言，《刘锡祥》和《广拼》都用小字，写在音节最后一

个字母的后上方；《常用字表》和《粤拼》则用同样大小的字体，写在音

节最后一个字母的后方。不过，前者是字母与数字留一个空位，后者

是字母与数字紧密相连。

《国际音标》用两个数字表示声调的高低走向，用单个数字表示

短促的入声声调，直接显示调值。《韵汇》和《耶鲁》两种音标系统不

采用数字标示声调的方式，而采用符号来标示声调。《韵汇》把广州

话的声调分作高低两组，相应地写在音节的前上方和前下方，每组依

平、上、去三声，分别写作｜、／、—。《耶鲁》同样地把广州话声调分作
高低两组，高调不加标志，低调在元音之后加ｈ来表示。至于平、上、
去三声，则分别写作＼、／及不加标志。把声调分作高低两组，声调符
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号的数目可以减少一半，是一种可取的方法。但是，《韵汇》标写声调

时，到底是属于前上方或前下方，有时候容易发生混淆。而《耶鲁》用

ｈ以区别高、低调，做法本来很好；但ｈ放在音节中间，即在元音之
后，ｍ、ｎ、ｎ、ｐ、ｔ、ｋ之前，如ｈａｈｎ字等，却可能造成读、写不便。
用１、２、３等数字表示声调的做法，任意性比较大，对语言学习者

有效掌握声调的作用不大。教学声调时，能用调号把调形形象地模

拟出来，对语言学习者产生直观作用，教学效果较大。所以，站在直

观教学的立场，《国际音标》、《韵汇》和《耶鲁》的声调标示方式，比较

可取。当然，《韵汇》的声调标志或据传统标音习惯，但是用｜表示高
平，较难令人接受。相对而言，《耶鲁》用＼和—来表示高降和高平，
比较符合实际情况。至于《国际音标》用数字直接表示调值的做法，

尚算具体清晰。

此外，广州话的高平调，论者认为有高降和高平两种变体。如以

“杯”字为例，量词念高降调，名词念高平调。又如语尾词多念高降调

等。上述各种音标系统之中，以本国人为对象的音标系统都不予以

区分，倒是专供外国人学习广州话的《耶鲁》和《刘锡祥》却严加区别，

这种做法是否妥当呢？

六、信息技术处理

现以广州话的韵母为例，略加说明。

《国际音标》和根据国际音标改良的《韵汇》的符号，如、、é、ê、

、、ü、等，比较简洁，但不能在电脑键盘直接输入，日常使用不太
方便。现代信息技术处理要求在电脑键盘直接取符，于是可能需要

使用双字母，以致增加拼式的长度，但这到底还是值得的。

以广州话单韵母ａ为例，ａ有长短之分。《国际音标》分别写作ａ
和ａ，《韵汇》分别写作ａ和，这都不利于电脑键盘直接输入。《耶
鲁》、《刘锡祥》、《常用字表》和《粤拼》都分别写作ａａ和ａ。又例如《国
际音标》和《韵汇》的、和，《耶鲁》、《刘锡祥》、《常用字表》和《粤
拼》都分别写作ｅ、ｏ和ｎ。又例如《国际音标》和《韵汇》的，《耶鲁》
和《刘锡祥》都写作ｅｕ，《常用字表》和《粤拼》则写作ｏｅ。虽然有些用
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了双字母，拼式长度增加了，但却方便使用。至于《广拼》方面，一些

韵母如é、ê、ü等，同样地也不利于键盘直接输入。

七、结 语

上述各种音标系统，各有特定的使用范围，因而对使用者亲和性

方面也不能一概而论。从广州话的研究和教学层面而言，《国际音

标》的注音功能最准确，但是它使用较多特定语音符号，不利于键盘

直接输入和日常应用，使用范围只限于作为学者的研究工具。从外

国人学习广州话层面而言，《耶鲁》广泛地应用于香港大学和香港中

文大学，以至西方的大专院校。《刘锡祥》则广为香港外籍公务员所

使用，二者都符合信息技术处理的要求，也有相当的使用范围。《耶

鲁》声调符号的模拟调形，具有一定程度的直观教学作用，应该予以

肯定。至于《广拼》方面，它本从全国通用的汉语拼音发展而来，在内

地通行，可是一些字母如ｅｏ、éｉ、é、êｕ、ｉｂ、ｉｄ、ｉ、êｄ、ê、üｎ、üｄ等，即使
对熟悉汉语拼音的人来说，也觉得亲和性不大。对香港中小学师生

而言，《韵汇》是绝对不会陌生的。不过，由于其中一些字母如、、

、、等不能用键盘直接输入，所以有《常用字表》的出现。最后，不
能不提到集大成者，强调多功能性的《粤拼》，尽管它在广州话研究和

网络建设方面的覆盖面已经愈来愈广，但要真正与香港中小学师生

熟悉的《常用字表》和外国人习惯使用的《耶鲁》分庭抗礼，恐怕还得

拭目以待。

粤语拼音系统，名目繁多，可谓各擅胜场，不一而足。本文以若

干声母、韵母、声调为例，对几种常用粤语拼音系统的功能，略作介

绍，只能提纲挈领，未及充分论述，目的只是抛砖引玉，希望引起大家

对这个问题的思考而已。
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